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H9 ׂרבש  BISER (24x) pi. viedä sanoma, julistaa evankeliumia (verbitaul.) 

 

(päivitelty 10.2.2024) 

 

H9 HEPREA VERBITAULUKOT https://gen.fi/h9.html 

H9 ב BET https://gen.fi/h9-b.html 

H9 ׂבש BET–SIN https://gen.fi/h9-b4.html 

H9 ׂרבש  biser (24x) pi. viedä sanoma, julistaa evankeliumia (verbitaul.) בשר 
     https://gen.fi/h9-b4r.html 

 

SISÄLLYSLUETTELO (luonnos) 

 

00. Dokumentteja 

0. Johdanto: 

     0.1 Merkitys ja esiintyminen: 

     0.2 Binjanit: 

1. Pa. –: 

2. Nif. –: 

3. Pi. ר שֵּׂ  biser BH viedä sanoma, julistaa evankeliumia בִּ

 

 

00. DOKUMENTTEJA 

 

H Heprea, sivukartta 
     https://gen.fi/h-sivukartta.html 

H2 בשר בשׂר basar (24/300) tuoda julki, levittää päälle (juuri) 
     https://gen.fi/h2-b4r.html 

 

Academy of the Hebrew Language (heprean verbitaulukot) (AHL) 
     https://hebrew-academy.org.il/ הפועל-נטיית-לוחות /?action=netiot&shoresh=בשׂר&binyan=20 
Bible Society in Israel (Tanach ja nykyheprealainen UT) (BSI) 
     https://haktuvim.co.il/en/study/Gen.1 

Biblia Hebraica Stuttgartensia. A Reader's Ed. Deutsche Bibelg. 2014 (BHSR) 

Even-Shoshan, Avraham: Konkordantsia chadasha. 

    Hamilon Hechadash 2000 (EShK) 

Liljeqvist, Matti: Vanhan testamentin heprean ja aramean sanakirja. 

    Finn Lectura 2010 (MLH) 

Lisowsky, Gerhard: Konkordanz zum hebräischen Alten Testament. 

    Dritte Auflage. Deutsche Bibelgesellschaft 1993 (KHAT) 

Milon Even-Shoshan. Vol. 1–6. Hamilon Hechadash 2003 (EShM) 

Pealim (heprea–englanti-sanakirja taivutuskaavoineen) 
     https://www.pealim.com/ 

Seppälä, Seppo: Heprea–suomi-sanakirja. Suomen Karmel-yhdistys 1981 (SSH) 

 

 

0. JOHDANTO 
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0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V PRIM. BEGED KEFET -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-1bgdkpt.html 

H3V VAHVOJA VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-v.html 

 

רשִֵּּׂבִִּּ •  biser (24x, 1Sam04_17) pi. viedä sanoma, julistaa evankeliumia 

 

• verbin esiintymismäärä (24x [12 + 12]): 

Vanhan liiton 12 patriarkkaa ja Uuden liiton 12 apostolia (Ilm04_04) 

 

• basar-juuri 

H2 בשר בשׂר basar (24/300) tuoda julki, levittää päälle (juuri) 
     https://gen.fi/h2-b4r.html 

 

(1Sam04_17H) 

רִּוַי ִַּּ֫ עַןִּהַמְבַשֵּׂ  אמֶרוַיַַּ֫

שְתִִּּ פְנֵּׂיִּפְלִּ לִּלִּ שְׂרָאֵּׂ  יםנָסִּיִּ

פָהִּגְדוֹלִָּ  עָָ֑םהִּבִָּיְתִָּהִּהָ ִּוְגַםִּמַגֵּׂ

תוּ־ישְנִֵּּׂ וְגַם יךִָּמֵַּּׂ֫ ינְחִִָּּבָנֶַּ֫ יִּוּפִּ  סחָפְנִּ

חָה׃הָאֱלֹהִִּּ־וֹןרוַא ִּ לְקָ   יםִּנִּ

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pi., hitp., PBH pu. 

 

רשִֵּּׂבִִּּ •  
pi. BH viedä sanoma, julistaa evankeliumia 

שַר •  בֻּ
pu. PBH saada kuulla hyvä uutinen, to be heralded 

ר • תְבַשֵּׂ  הִּ
hitp. (1x, 2Sam18_31) ottaa vastaan viesti, kuulla hyvä uutinen/ilosanoma, 

to receive/accept news/word, be notified, nuntium [ū] accipere 
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1. PA. –: 

 

2. NIF. –: 

 

3. PI. ר שֵּׂ  BISER BH viedä sanoma, julistaa evankeliumia בִּ

 

3.1 PI. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PI. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-3-v.html 

 

ר ר לְבַשֵּׂ ר{מְבַשֵּׂ שֵּׂ שַר} \ [בִּ ר] בִּ ר יְבַשֵּׂ  בַשֵּׂ

 בשר יבשר שריב מבשר לבשר

pi. trans. (23x) viedä/tuoda sanoma, kertoa hyvä uutinen, julistaa ilosanomaa/ 

evankeliumia, to report news, announce, inform, herald, break the 

news, nuntiare [ū–ā] 

• 1. tuoda/viedä sanoma, kuljettaa viesti (2Sam18_20) 

• 2. "bisar tov" tuoda hyviä uutisia (1Kun01_42) 

• 3. julistaa ilosanomaa (2Sam01_20) 

 

ר רֶת מְבַשֵּׂ יםִּמְבַשְרוֹת מְבַשֶַּ֫  מְבַשְרִּ

 

 

3.2 PI. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• NH puhek. perf. mon. 2. mask./fem. bisártem/n 

 

ר{ִִּּהוא שֵּׂ שַר[  }בִּ  [בִּ

שְרָהִִּּהיא  בִּ

ִִִּּּאתה שַַּ֫  רְתִָּבִּ

שַרְתְִִִִּּּּאת  בִּ

ִִִּּּאני שַַּ֫ יבִּ  רְתִּ

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/3/h3v-3-v.docx
https://gen.fi/h3v-3-v.html
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שְִּ   הם  רוּבִּ

ִִִּּּאתם שַ   רְתֶםבִּ

ִִִּּּאתן שַ   רְתֶןבִּ

ִִִּּּאנחנו שַַּ֫  רְנוּבִּ

 

 

 ריְבַשִִִֵּּּּׂהוא

רִִּּהיא  תְבַשֵּׂ

רִִּּאתה  תְבַשֵּׂ

יִִִּּּאת  תְבַשְרִּ

רִִּּאני בַשֵּׂ  א 
 

 יְבַשְרוִִִּּּּהם

ִִִִּּּּהן  רְנָהתְבַשֵַּּׂ֫

 תְבַשְרוִִּּּאתם

ִִִּּּאתן  רְנָהתְבַשֵַּּׂ֫

רִִּּאנחנו  נְבַשֵּׂ

 

 

רִִּּאתה  [בַשְרָה[  בַשֵּׂ

יִִִּּּאת  בַשְרִּ

 בַשְרוִִּּּאתם

ִִִּּּאתן  רְנָהבַשֵַּּׂ֫
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